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Eugenia Fosalba

Praxis grecolatina y vulgar en Nápoles: contexto 
manuscrito de las odas neolatinas de Garcilaso

Para Juan Alcina y Mark Riley, con  
toda mi gratitud

Resumen
En este artículo se analizan algunos aspectos relacionados con el contenido del ms. XIII 
AA 63, que perteneció a Girolamo Seripando, gran amigo de Garcilaso. En él se con-
servan las dos odas neolatinas, de corte horaciano, de nuestro poeta: «Sedes ad cyprias 
Venus», así como la composición que el poeta dedicó a Antonio Telesio, «Uxore, natis, 
fratribus et solo». Gracias también a la descripción completa que se ofrece en apén-
dice, pueden distinguirse las partes más importantes del mismo, así como su posible 
procedencia, el relevante papel de algunos de sus copistas en la recolección de buena 
parte de los textos, como Onorato Fascitelli, entre otros, y las ramificaciones del mismo 
manuscrito en otros testimonios posteriores (Vat. Lat 2836 y V E 53). Atendiendo al 
contenido y la posible autoría de sus composiciones griegas se traza alguna posible 
línea de conexión entre Minturno y Seripando, lo que introduce una reflexión sobre la 
doble praxis grecolatina y vulgar en la Nápoles de los tiempos de Garcilaso.

Palabras clave
Giovanni Andrea Gesualdo, Onorato Fascitelli, Girolamo Seripando, accademia pontania-
na, Angelo Colocci, Vincenzo Meola, Giolamo Borgia, Filocalo da Troia, San Giovanni a 
Carbonara, Girolamo Carbone, Scipione Capece, Antonio Sebastiano Minturno

El manuscrito XIII AA 63 [A] custodiado por la Biblioteca Nacional de 
Nápoles proviene de los fondos de San Giovanni a Carbonara, el conven-
to agustino que en tiempos de Garcilaso regía Girolamo Seripando, gran 
amigo de nuestro poeta. De este manuscrito derivan las copias de las 
mismas odas garcilasianas que se conservan en el códice de la Vaticana 
(Vat. Lat 2836 [B]), perteneciente a Angelo Colocci, y otro, muy poste-
rior, de Vincenzo Meola, también de la Biblioteca Nacional de Nápoles 
(V E 53 [C]). En estas páginas se observará el papel que debió de cum-
plir Onorato Fascitelli en buena parte de los textos que se conservan en 
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(eds.), Acta Conventus Neo-Latini Cantabrigiensis. Proceedings of 
the eleventh international Congress…, Tempe (Arizona), Arizona 
Center for Medieval and Renaissance Studies, 2003 (Medieval and 
Renaissance Texts & Studies 259), pp. 61–73.

Mallorquí-Ruscalleda, Enric, y Fosalba, Eugenia, «Noticias sobre el 
círculo de los hermanos Seripando: Estudio, edición y traducción 
de unos textos poéticos desconocidos», Cincinnati Romance Re-
view, 43, 2017, pp. 1–16.
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